
ná megmondani mi okból, az — Mit gondolsz, Jóska, nem sok felöl újból Inykecsegtetó bogrács polentával, körülötte pe orromat. Bár csak elhoztam temet, beleszartam a hatalmas
aznapi vacsora teljesen elma- volna-e tanácsos ennek utána friss kenyér- és pörköltszag len dig vagy húsz berzaliéri tanyá- volna magammal a gázmaszko- sajtkarikába, melyet váltamra
radt, holott engem, hogy hár- járni? Hiszen az őrnek az a gedezett felém. Tovább nem zott, bizonyára nem az enyém- \ mát, jött — bár elkésve — a fogva, indultam vissza többé ke
masával jöjjön a baj, valóságos| dolga, hogy kifürkéssze, mit esi tartóztathattam magamat; és hez hasonló éhes hassal. Némi mentő gondolat. Két kézzel be-j vésbbé éhező bajtársaimhoz
farkaséhség gyötört. Szegény! nál az ellenség. Az olaszok e-! gyorsan elindultam az olaszok tájékozódás után arra jöttem1 fogtam orromat, számat, de Mikor vagy száz lépésnyire le-
üres gyomrom úgy korrogott,1 setleg kitesznek egy-egy tál é-j felé. Iránytű gyanánt az orrom rá, hogy egy domboldalba épi-! mind hiába, akár csak egy grá-' hettem a beszakadt födözéktől,
csikorgóit, mint mikor a malom telt a hidegre hülni s ez esetben' szolgált, amely mind az öt érzé- tett olasz íödözék fölött va-, nát, robbant kétszer egymás u- ‘ 
bán már fél nap óta lejárt a ga- jó fogást csinálhatnál — gon-j kém között mindenkor a lég- gyök, melynek gyenge deszka- tán a tüsszentés: hápci—hápci. 
rat. Hozzá még az eső csak- doltam magamban. Hát még az jobb és legélesebb volt, Ízlésem teteje friss füvei van behintve. |
úgy ömlött, mintha azt akarta micsoda hecc lenne, ha sikerül, és emésztő szerveimet kivéve. A deszkahasadékon át ponto- j

, A POLENTA
IRTA: SOŐS ISTVÁN

Dóri Jóska ott született a
Hanság szélén abban a kis fa
luban, ahonnan a rábaközi kő- 
mivesek szoktak kikerülni. En
nélfogva nem csoda, ha 6 is ezt 
a tisztes ipart vallotta a ma
gáénak legalább addig, mig a 
világháború kitörtével Ferenc 
József mondérját rá nem húz
ták és le nem vitték őt az olasz 
frontra, azt sem kérdezve, hogy 
tetszik-e neki vagy sem. Ott 
töltött azután kicsi hljján há
rom esztendőt, amely hosszú i- nl szokás "éhes disznó makkal 
<6 alatt különféle furfangos ka 
tónál csínyeken, hadi kalando
kon esett keresztül, melyek köz 
ben agyafúrt találékonysága 
sokszor igen jó szolgálatot tett 
neki. Így a következőben is, 
melyet nagyobb hitelesség oká
ból hadd mondjon el 6 maga a 
saját szavaival:

— Úgy Mindenszentek táján, 
mikor az Isonzó mentén már 
hónapokon keresztül álltuk a 
sarat József főherceg apánk ve
zénylete alatt, a fránya olaszok 
kai szemben, alig ötszáz lépés
nyire az ő hadi állásaiktól. Egy 
hétfőről keddre virradó éjjel j makarónirágó olaszok talán é- 
rám került a sor, hogy egy meg pen az én bosszantásomra, va-

az olaszok úgy látszik észrevet
ték, hogy a vélt gránát nem volt 

De ugyanabban a pillanatban *sazi, hanem valami
v IP PP PPP PP^P PPPmég mis is történt. A tüsszen- baka Pottyant le közéjük grá-

volna megelőzni, hogy az Adriai ne egy tepsu polentát. egy ko-jAz orrom pedig egyenesen oda san megfigyelhettem, mi törté- téa közben testem súlya úgy nát képében a bodegába mire
tenger ki ne száradjon. Hogy sár friss zsemlyét, vagy egy vezetett, ahol az olaszok sü-: nik odalent. A polenta első ki-i me„rcnditette a gyenge alkot- tucat golyót küldtek utá-
aztán Uyen körülmények között pár sült tyúkot foglyul ejteni, tőitek, főztek Oda afonban adása egy vászonkendőre volt má" hogyannak teteje re- nam bucsuzásképen.
nem sok kedvem volt dalolgat- Mit szólsz hozzá, Jóska? Nem nem értem el olyan gyorsan,! kiterítve, minden esetre hülés - ^ ’ ropogva Bzakadt ^ én patcs, szusszant bele egy pár
ni, hát "némán tiltom egyma- volna jó látogatást tenni az o- mint szerettem volna, mert a végett, a második kiadás pedig dj mlnt hajdail Habakuk golyó a hátamon fityegő sajtka- 
gamban sötét éjszakában.” lasz királynál? szemeimet ugyancsak nyitva még a bográcsban pöfögött. A; rófé^ ha homlok zuhan.| rlkába, tovább azonban sze-

— ifivel pedig, mlnt monda- — Azonban — tűnődtem to-| kellett tartanom és a füleimet, kása azonban úgy látszik egy|tam az oroszl4nverembe J rencsére nem ment.
vább — a dolog mégis egy ki- hegyeznem, hogy senki észre ne j kissé lepörkölődött, annak a berzaliérik csoportjának kellős!

álmodik" tétlen unalmamban cslt veszélyes. Hátha útközben vegyen. Négykézláb mászva, ta szaga csiklandozta annyira az közepébe Izzadva és kifáradva aa
nem ugyan — mlnt hajdan a' az olasz járőrrel találkozol, pogatva haladtam előre. Mint- én orromat már messziről. A ’ „ | éhségtől, kerültem vissza őrhe-
zsidók a pusztában, az egypto- oszt’ elfognak vagy lepuffanto- egy fél óra múlva az orrom azt képzelt borjupörköltből, meg a nna' lserlco la. , lyemre Amint kevéssel utóbb
mi busos fazekakra, hanem iri- nak? Am ilyen vízözön! esőben jelezte, hogy egész közel va- friss zsemlyékből ugyan nem ,ranata' granato kiabálták fölváltottak a szakaszvezető 
kább azokra a szentgáli bögyö- nincs mitői tartani. Ilyenkor gyök ahoz a helyhez, ahonnan láttam semmit, de a polentale- a ' arcoaok össze-vissza «| csodálkozva kérdezte tőlem, ho- 
ges fazekakra gondoltam, ame- az,olasz nem bújik ki a buUk- a drága Ulat árad. Egyúttal hol pény meUett odalvást két kari- P“r p‘lana* alatt 8zét reb", KXa" Jutottam a nagy karika 
lyekben odahaza a Rábaközben bői; hiszen a macska is félti a mi halk beszélgetést Is hallót- ka sajt feküdt, az egyik akár vánkos toH a, sajthoz. Mire én azt feleltem,
llyenkortájt a jólliatu töpörtyüs /szőrét meg a talpát a nedves- tam s tőlem vagy három méter- hogy nagyot ne mondjak— en' nyleg azt gon-1 hogy az olaszok aknavetővel ha
kása szekott pöfögni. j ségtől. -— De hátha eközben va' nyíre egy keskeny fénysávét, volt akkora, mint egy tolyigake (° k agya • ' °gy gr nat t jltották fel hozzám nyilván a-

— Az efajto gondolatokat lamelyik tiszt talál jönni az őr-Ivettem észre, mint mikor az rék, a másik mint egy női ka- osaPott e a 6*l z4rt' mert muníciójuk fogytán
persze jórészben az Olaszország! séget vizsgálni és te elhagytad Istállóból a lámpa kivi ágit. lapdoboz szeveszetten futottak el, ne- van. Mivel pedig a sajtot a le
akarom mondani az olasz had-' a helyedet? Ml lesz akkor? — — Az eső eközben elállt, és! — Friss polenta, btrkasajt. ®SeUeg egy m48lk 18 ott mcnázsljának föl javít*
állások felől felém áradozó étel- Oh mi a tatár? Hiszen a tlsz-' én szép lassan és óvatosan j A tagadóját, ez lenne aztán a et 8*ra ajándékoztam, a szakasz-
illat Idézte elő és fokozta egy- j tek közül ma senki sem soros,' csúsztam a nedves füvön tovább ml tanyánkon a fényes lakmá- Egy perc múlva az olaszok- vezetd meg volt elégedve felele
te magasabbra. Tertngette —( mire pedig az őrváltás lesz, ak-1 és tovább a világosság felé. Egy rozás. De hogyan jutunk hoz- ' nak hire hamva sem volt, kivé- bemmel Én pedig két hétig lak 
gondoltam magamban, ezek a korra én régen itt leszek a he- szer kétszer valami megrecs- zá? Egymagám csak nem me-; ve azt a hármat-négyet, kiket a mároztom a zsebeimbe és kato-

lyemen. Csak ne izéij, Jóska,*csent alattam, mint mikor az hetek támadásba egynegyed beszakadt gerendásat palacsin- na mundérom bélésibe etraktá- 
hanem bátran előre, bátraké a ág törik, majd hirtelen azt vet- század toliánnal, az világos. ' távi lapított és elkábitott. Én ro80tt 0,182 polentából. 
szerencse ... A tied pedig eset- ‘ tem észre, hogy a világosság a- Amíg ezen gondolkozom, oda- azonban ezekkel mltsem törőd 

azon lakmároznak, vagy talán lég egy tepsü polenta, hidegen | lulról tör fölfelé egy üregből, s lent úgy látszik nyers gályát te ve, hamarosan munkához lát- 
a törpe kis királyuk étkezett vagy melegen — mindegy. i éppen alattam. A teremburáját hettek a tűzre, mire nyomban tam, azaz, hogy minden zsebe
li ozzájuk látogatóba, s annak a Eközben az éhség Is gyors el — hol vagyok én? — kérdez- olyan erős füst gomolygott a met szakadásig megraktam po- 
tiszteletére dárfdóznak ilyen ét- határozásra ösztökélt, mely a tem magamtól miközben még tetőnyiláson keresztül, hogy léniával, sőt nemcsak a zsebet- 
vágy Ingerlő ételekkel. Úgy é- gyomromat rágta, facsarta, egy pár arasznyira előbbre szinte csavarta az orromat. No met, hanem még a blúzomat és

már pedig az éhség nemcsak a csúsztam és egy okolnagyságu még csak az kellene, hogy el- nadrágszáraimat Is, úgyhogy a 
legjobb szakács, hanem a lég- nyíláson egy földalatti helyiség tüsszentsem magamat. Isten bőséges zsákmánnyal megra-

be kukkantottam, mely szohá- őrizz. — kodva, olyan formán néztem ki,
nak is beillett volna. Am a füst egyre vastagabban mint egy Jól megtöltött "váci

A helyiség közepén holmi tá- -bűzösebben szállt fölfelé, inge- hurka.” 
bori tűz lobogott, fölötte egy relve, rágva szememet, számat. Végül pedig kirántva bajonet

magyar

Pitcs-

i
lehetősen veszélyes begy ormon labonnan disznót keríthettek és így beszélte el a dolgot Dórt 

Jóska, amiben ha talán nem is 
klappol minden az utolsó haj
szálig úgy, — ahogy 6 elmon
dotta, nem lehet neki rossz né
ven venni, hisz nem azért Járt 
a harctéren Taliánországban. 
hogy egy kissé lódítani meg ne 
tanult volna.

öt órán át őrt állják. Hogy az 
ilyesmi nem ment holmi nyara
lás szamba, azt el lehet gondol
ni. kivált mikor még különféle

is
hogy az őrtál-

farsangi fánk. aU
\ a* í valami jó- kórba.

Már amúgy ia ind akiiéiben 
voltam, mikor az olasz hadátiá-
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Vi
Felteszem a kérdést, hát miért van bej az emberiséggel? valami nincsen a napvilágon. b6 áH az ember a tükör elé, de’ 120 font káposzta befogadisá- 

HMzen *n.m törvényhozás, gyár. bank, mezőgazdaság, ipar addig nehéz megtudni annak a legfigyelemreméltóbb tőrek- ra elengendők z facsavarral lej- 
kereskedelem. könyv- és törvénytárak, az egész gazdasági és valódi értékét. A nyomtatott 
kulturális berendezkedés, a gépek és kalapácsok dübörgőén bar- betű azonban elárul mindent, 
fogják hogy az emberiség boMogitásán fáradoznak valameny- ha komolyan megfigyelik Tény 
nyien?' Nem femek célt? És miért nem? Az emberiség boldog!- lég csak azóta halad a civillsá- 
tására hivatott hol tévesztette el az irányt? És ha el- dó gyorsabb lendülettel, mióta
tévesztette, hová visz az útja? “ irÍ8t ** olvasását áltolá-

Hogy eltévesztette, arra megdönthetetlen bizonyíték, a nosan gyakorolják. S a civOi- 
ma uralkodó depresszió, s mai nyomorúság. És miért van ez? zácló mindjárt finomabb s ne- 

Azért mert a közélet és a közélet tényezőinek szeüeme mesebb tartalmat fog nyerni, 
homlokegyenest ellenkezik az isteni király alkotmányának mihelyt a tömeg hajlandó kizá 
egyik fö alap ekével, mely így hangzik: “Szeressed felebaráto- rólagosan Jó olvasmányokat 
dal, mint önmagádat”. Világosabban: adj a fölösleges megélhe- gondolkodva olvasni. Mm so- 
tőséged bői morzsákat a nélkülöző nincsteleneknek. De ne mór- kan még a “szükségest" ”jó- 
zsákat, hanem munkát, munkaalkalmat, hogy a mindennapi ke- nak” magyarázzák Pedig mé- 
nyerük és ruhájuk meg legyen. S*8 csak helyesebb a “Jót”

Bármilyen vallásuak vagy gondolkozásnak legyünk, el “szükségesnek" nyilvánítani. 
keH ismernünk azt, hogy van felettünk egy felsőbb hatalom. Társalogjunk. Éhbe ám ne 
melynek megszemélyesítője a tövissel megkoronázott isteni ki- foglaljuk be a szenvedélyes, sze 
rályunk, kinek hatalma és uralma megdönthetetlen. Ez az is- mélyeskedő vitát, sem a fecse
ten! tövises király minden protekció nélkül fogja saámba venni gést, a szószaporitást, különc- 
a földi hatalmasok tetteit. - ködő nagyítást vagy akár a fl-

Ml idegenben élő küzdő magyarok, ne csüggedjünk Gon- togtató sopánkodást Az Igazi folyton szellemileg gazdagab-
doljunk nemzeti imánk mély tartalmú szavaira: társalgás olyan, mint a tükör, j bak, ami rendszerint

“Balsors akit régen tép, amelyben az ember fölfedezi ön mutatkozik más vonatkozásban
Hozz reá vig esztendőt magát. Igaz, különféle érzés- is.
k'egbünhődte már e nép a 
Múltat s jövendőt."

Testvéreim! Elmeit fővel, őseinktől örökölt nemes öntu
dattal álljunk a tövissel koronázott isteni királyunk elé. Az ő 
testvériességet, megértést kisugárzó szelleme megdönthetetlen 
és kivezet a szenvedés poklából. Ez a törhetetlen remény és bi- 
zodalom vésődjék mélyen szivünkbe s könnyebben várjuk a haj
nal hasadását.

KIRÁLYSÁG?
vés mégis az. amidőn valaki fisa jebb szorítható, likacaos íedó- 
tában akar lenni önmagával. I-:lappal vannak ellátva. Az egész 
1 yenkor a tükör csodálatos se- esztendőre szükséges káposzta- 
gitséget nyújt. A társalkodás- mennyiség kiszámításánál te- 
nak is a lényegesebb oldala az. klntetbe keH venni, hogy a ká- 
amMőn megösmerjük zaját ma- poszta savanyítása meglehetó- 
gunkat, egymást, a gondolztvi- sen nagy anyagveszteséggel jár 
lágunkzt, a közelfekvő felada-j Ugcélszerübb, ha kb. mégegy- 
tokat. célokat, stb s mind- rzer annyi káposztát savanyi- 
ezzel nem élünk visz-, tünk be, mint amennyinek az 

A társalgás, ha helyes, egész éven át való elfogyásztá- 
mlndtg épit. Sohasem kár az sara számíthatunk, 
időért 8 a fáradságért, amit ar
ra költenek. Nem éppen az te- toz. Vastageres, puhafogásu, sö 
kolázott. hanem a lélekben mtt- tétszlnü káposztából nem tu- 
velt, fejlett s egészséges egyén dunk szép és Jó savanyított A- 
kívánja a társalgást, vagy az, n,t előállítani. Fehérszinü, jól 
aki erősen vágyakozik az egész 
séges életvezetés után. Aki szív 
bői és értelemből társalog, az 
mindig ad és kap s így leszünk

IRTA: FATHER HORVÁTH JENŐ OLIVÉR Welland. Ont.
Igen az. Október 80-lha Krisztus Király ünnepe Manap- I 

a fenti Jelentő# szavakat leirom, önkénytelenül meg-
a királyok

’.'M<■'1

torpanok egy pillanatra Miért? Mert 
uralma a bizonytalanságé, míg a szellemi királyság az egyedü
li Mztos támpont. Mig a földi királyok koronája fénylő arany.

a tövissel
koronázott isteni király egyeduralmának meg nem Ismeréséből 
és el nem fogadáséból származnak a mai élet problémái te.

a döntfaetetien királyság koronája, a tövis.

sza.Bármelyik ország termelte sajtót, újságot veszem a ke
zembe, mindegyikből ama sarkalatos kijelentés nyer be igazo
lást, hogy a mai gondolkozásnak központja a gazdasági élet uj
ját# remtése és a társadalom megmentése.

Kérdem; hát Igaz ez? Tény z valóság. És miért? Mert a 
gazdasági élet terhe, gondja ráfagyott úgy az emberekre, mint 
az ólmos eső a faágakra. Roskadoznak nemcsak az Ipari nagy 
vállalatok, hanem szakadnak és törnek össze a nemzet pillérei, 
a családok. Terhelt és kimerült a tömeg, mint az, amelyet Jé
zus megszánt a pusztában. Szenved és nyugtalan az emberiség. 
Vár valamit és rtmánkodva könyörög szabaditó után s tőle akar 
Ja remélni az uj ut irányt. Az egyik kívánja, mert tőle remél) 
majd meg biztosítva látni a mindennapi betevő fehér falatot, a 
másik pedig fél tőle, hogy a tőkéje kisebbedért fog szenvedni. 
De gondol, valamit reá mindenki. Akár reggel, délben és este, 
többet, mint minden egyébbre.

Hogy állunk ml ezzel a várássa] szemben? Hogy AH az, 
akit manapság te fehér terített asztal vár otthon és ma sem ér
zi az élet gondját? És hogy áll az, akinek sok és vékony szelet
re keH vágni a kenyeret, amely véletlenül talán most éppen van, 
de másoknak sokszor még kenyerük sincs. Az egyik rendet 
vár és biztonságot, az élet és a vagyon, az öröm és munka, a 
jelen ée Jövő számára. Az mást vár, mint ami van. Akármit, 
csak más legyen a mainál. Halált vagy életet. Valamit, ami 
nem folytatása a mai gyötrelemnek és reménytelenségnek. 
Várja epedö szívvel a levételt a gondok kinpadjárói és az elin
dítást egy uj gazdasági rendbe, amely neki is hoz valamit, a 
munka gyötrelmén és a gond felhőjén kívül. Mi lehet ez az uj 
gazdasági rend? ..... ..... _ri_

A Krisztus alkotmányán felépülő, sarkalatos igazság 
megvalósítása, “igazságosságot”: “Add meg a munkásnak a 
Jogos megélhetést és órabért, hogy egészséges magántulajdon
nal rendelkezhessen". Avagy bekövetkezik ennek tagadása és 
eHenkezője; a vagyonközösség?

Lehet erről te szó? Kell-e még ettől Is félni? Nem csupán 
rémes álom-e a mai kulturáltság közepette az oroszországi álla
pot? S onnét átszivárgó kór. KI feleljen? Én? Felesleges. A 
sorozatos munkanélküliek kérelme mind megannyi égbekiálltás 
a megélhetöségi lehetőségért

Milyen magvetésből keltek ezek ki? KI lazítja folyton a 
mélység szikláit, hogy a megbomlott egyensúly megremegtes
se a földet. Ml döngeti állandóan a mai gazdasági rendnek ka
puit és mi feszíti a társadalom eresztékeit? Gazdasági vagy po
litikai erő? Le lehet-e kötni? Le lehet-e gyűrni, összetörni vagy 
szétzúzni? Vagy talán meg lehet szelídíteni, meg lehet vele al
kudni és kiegyezni? SzáUjunk-e harcba eUene? Van-e menekü
lés előle? Hiszen már zug, mint a Niagara árja a szomszédsá
gunkban, és elsötétíti az eget, mint a téli fergeteg és fojtóvá te
szi a levegőt, mint a Szahara! szél? A barométer süllyed, jelzi a 
vészt, a földindulást. Nyugtalanító érzés reszket a lelkekben, 
mint a levegőben, mikor az elffo' villám elsuhan a tetők felett.

A káposzta minősége U fon-

1 wérett, tehát cukorban te gaa 
dag. tömőttfejü káposzta kivá
lasztása a célszerű. Némi utó-'

érés céljából nagyon helyes, ha 
a savanyításra szánt káposzta- 
fejeket száraz, melegebb helyen 
néhány napig halomba rakva, 
állni hagyjuk.

A káposzta legyaiulásáhot 
úgy állítsuk be a gyalul, hogy 
a csikók ne legyenek túl széle
sek, hogy elegendő sejtnedv szí 
vároghnsson ki belőlük. A ká
poszta legfelső fedőleveleit ter
mészetesen eltávolítjuk, a ma
gas cukortartalmú torzsát, azon 
bán kár eldobni, finoman felszel 
ve jó, ha bennmarad a gyalult 
káposzta között.

A káposzta befogadására 
szánt fakádakat, közvetlenül a 
használatbavétel előtt, szódás, 

1 forró vízzel alaposan ki keH sü-
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A KÁPOSZTA SAVANYÍTÁSA
A káposzta savanyítása a há

zi zöldség-konzerválás legnehe
zebb műveletei közé tartozik s 
hogy a savanyítás ne csak vé
letlenül, hanem minden esetben 
sikerüljön, a háziasszonynak a 
savanyítás céljával, helyes el
végzésével s kész savanyú ká
poszta megóvásának alapfelté
teleivel is meg kell Ismerkednie;

A káposzta savanyításának 
az a célja, hogy a legyalult és 
letaposott káposzta sejtnedvé
nek szénhldráttortalmából el-

ezek életigényelnek némi isme
retével tudjuk a savanyítást 
úgy vezetni, hogy a kívánatos 
apró szervezeteket gyorsabb 
szaporodásra serkentsük, a kár 
tevőket lehetőleg visszaszorít
suk.

Beszélgessünki
GYAKORLATI KÉRDÉSEK lasztások a nyers termények kö- 
Gondolkodjunk. Semmi sem rül történnek, midőn kávét, búr 

távolítja el egymástól úgy az gonyát a tengerbe vetnek, a 
embereket, mint az, amikor az gyümölcsöt el hagyják romlani, 
egyik őszintén és lelkiösmere- vagy amikor a disznóval búzát 
lesen gondolkodik s a másik etetnek. Ilyesmiknek tényleg 
meg nem gondolkozik. A nem nem volna szabad megtörténni, 
gondolkozás még rosszabb a té- És mégis a legszerencsétlenebb 
vés gondolkozásnál, noha az mulasztások akkor vannak, a- 
utóbbi is elég rémségéé. Nem- midőn nem gondolkodnak. Vaj- 
csak azok a herék, akik dolog-! jón hány ember gondolkodik, de 
tálánul, a mások fáradságos nem kényszerből, hanem öröm- szaporodó tejsavat termeljenek, 
munkája révén élnek, hanem mel, teljes igyekezettel. Igény- j amely alkalmas körülmények 
azok Is, akik nem akarnak gon be véve minden alkalmat? A he között a káposztának egyéb ap- 
dolkodnl. Egy ifjú, akiből az lyes gondolkozás értékesebb ró szervezetek révén beálló el- 
apja embert kívánt farágni, kincs a gyémántnál. És talán J romlását, elrothadását egy ideig' 
pusztán csak azért becsmérelte i van olyan ritka, mint az igazi,' meg tudja akadályozni. A ká- 
a felsőbb Iskolai rendszert, mert ^ csiszolt gyémánt. Pedig nem' poszta savanyodása, a tejsav * 
abban az egy esztendőben, ami Így kellene lenni. | egyéb szerves savak, izanyagok
dón egy felsőbb iskolán mint Olvassunk—Jó dolgokat. Az stb. kialakulása, meglehetősen 
“kényszer” tanuló szerepelt, emberi lélek egyik legértéke- bonyolult folyamat. A legyalult 
nem hagyták a tanárok az el- sebb hivatása kiválasztani a és letaposott káposzta sejtned- 
méjét begyepesedni. -jót a rossztól. És erre nagysze ve egyéb apró szervezetek, élesz

Általában azt vé.lk, hogy a rü alkalom nyílik az oivasmá- tők, penészek számára is ked- 
legkirivóbb pazarlások és mu- nyok megválasztásában. Amíg vező táplálótalajt jelent. Csak

»

A helyes káposztásavanyttás , . . , , •
egyik alapfeltétele, hogy meg-M i szór ki kell öblíteni. Hasonlófelelő alakú és méretezésű e- _ . .. .
dénv állton rendelkezésünkre I képen tisztiUndó me« n k4d dény álljon rendelkezésünkre. | tejére teend6 fedőlap s a sajto-
Igen sok helyen helytelenül, a- ... ... , ,, „ , . ' .. | lásban szereplő bunkó vagy csalacsony, széles fakádakban sa-1 vM,
vanyitják a káposztát. A sava- 
nyodást Intéző- tejsav általában 
nem kívánja a levegő jelenlé
tét, a káposzta romlásában sze 
repet játszók viszont nagyobb
részt levegőt kívánnak. A szé
les, lapos edényben több leve-1 

gö bejutásának nyitunk teret a 
ezáltal a káros apró szerveze
tek fejlődésének kedvezünk. i 
Nagy kád helyett több kisebb 
kád a kívánatos, magas falai a, kóva facsavarral erősen össze- 
aránylag kicsiny átmérővel. -| sajtoljuk.

Háztartási célra Igen alkal- A már eltett káposzta további 
masak a kb. 3 láb magas, 1 láb kezelését következő számunk- 
átmérőjü fakádak, melyek kb.

Minden font káposztára le
mérünk 1 ounce konyhasót a 

I kezünk ügyébe készítünk Ízlés 
| szerinti mennyiségű babérleve
let, borsot, kaprot, tormát vagy 
egyéb megszokott fűszert. A 
gyalult káposztát beletesszük a 
kádakba, rétegenklnt sót éa 
fenti fűszereket rakjuk közéje, 
majd midőn a kád megtelt, hun

it

bán folytatjuk!
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